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DO 0000202400143
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 augustus 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400143
Question n° 8 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 août 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

Evaluatie van de sociale maatregelen voor sekswerkers. Travailleurs du sexe. - Évaluation des mesures sociales.
België is het eerste Europese land waar prostitutie gede-

penaliseerd werd, waardoor sekswerkers uit de illegaliteit
kunnen treden.

La Belgique est devenue le premier pays européen à
dépénaliser la prostitution, permettant aux travailleurs du
sexe de sortir de la clandestinité.

Hoewel de balans hiervan over het algemeen positief is,
worden de sekswerkers nog steeds geconfronteerd met pro-
blemen op het vlak van stigmatisering en moeilijkheden
om toegang te krijgen tot essentiële diensten zoals een pro-
fessionele bankrekening of een woning.

Bien que ce bilan soit globalement positif, les travailleurs
du sexe continuent de faire face à des problèmes de stigma-
tisation et à des difficultés d'accès aux services essentiels
comme les comptes bancaires professionnels et le loge-
ment.

Het ontbreken van een geldelijk statuut is ook nog steeds
een groot probleem, hoewel de Kamer recentelijk een
wetsontwerp aangenomen heeft waardoor de sekswerkers
de mogelijkheid krijgen om een arbeidsovereenkomst te
ondertekenen.

Le manque de statut salarial reste également un problème
majeur, bien que la Chambre ait récemment adopté un pro-
jet de loi permettant aux travailleurs du sexe de signer des
contrats de travail.

Die tekst, die in samenwerking met de ministers van Jus-
titie en Volksgezondheid door u opgesteld werd, strekt
ertoe deze sekswerkers sociale bescherming en garanties te
verlenen, en tegelijk in hun werkomgeving veiligheids-
maatregelen in te voeren. De werkgevers zullen een erken-
ning moeten krijgen en de sekswerkers zullen het recht
hebben bepaalde klanten of handelingen te weigeren zon-
der bevreesd te moeten zijn voor ontslag.

Ce texte, rédigé par vos soins, avec la collaboration des
ministres de la Justice et de la Santé, vise à offrir une pro-
tection sociale et des garanties pour ces travailleurs, tout en
instaurant des mesures de sécurité dans leur environnement
de travail. Les employeurs devront être agréés, et les tra-
vailleurs auront le droit de refuser certains clients ou actes
sans crainte de licenciement.

Het betreft vanzelfsprekend delicaat werk, aangezien
prostitutie een systeem is dat in hoge mate verankerd blijft
in uiterst ongelijke machtsverhoudingen tussen de werkne-
mers en de werkgevers. Het komt er dus op aan waakzaam
te blijven. Het debat hierover is complex, zoals we eerder
al konden vaststellen toen er op het niveau van de vereni-
gingen vele meningsverschillen aan het licht kwamen.

C'est évidemment un travail délicat tant la prostitution
reste un système qui est ancré dans des rapports de force
fort inégalitaires entre employés et employeurs. Il s'agit
donc de rester vigilant. C'est un débat complexe comme
nous avons pu nous en apercevoir précédemment avec les
nombreux désaccords au niveau associatif.

1. Welke mechanismen zullen er ingevoerd worden om
de daadwerkelijke toepassing van de arbeidsovereenkom-
sten voor sekswerkers te garanderen en hoe zult u verzeke-
ren dat de werkgevers deze nieuwe verplichtingen in acht
zullen nemen, gelet op de bijzondere kenmerken die dit
werkdomein typeren?

1. Quels mécanismes seront mis en place pour garantir
une application effective des contrats de travail pour les
travailleurs du sexe, et comment assurerez-vous que les
employeurs respectent ces nouvelles obligations, étant
donné les particularités propres à ce domaine?

2. Welke specifieke criteria zullen er gebruikt worden om
de werkgevers in de sector van het sekswerk een erkenning
te verlenen en wat zullen de sancties zijn ingeval deze cri-
teria niet in acht genomen worden?

2. Quels critères spécifiques seront utilisés pour accorder
l'agrément aux employeurs dans le secteur du travail du
sexe, et quelles seront les sanctions en cas de non-respect
de ces critères?

3. Welke maatregelen zullen er genomen worden ter
bescherming van de sekswerkers die hun recht om klanten
of seksuele handelingen te weigeren uitoefenen, teneinde
elke vorm van vergelding of onrechtmatig ontslag te voor-
komen?

3. Quelles mesures seront prises pour protéger les travail-
leurs du sexe qui exercent leur droit de refuser des clients
ou des actes sexuels, afin de prévenir toute forme de repré-
sailles ou de licenciement abusif?
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4. Welke acties plant u om de strijd aan te binden met de
stigmatisering van de sekswerkers en om hun gemakkelij-
ker toegang te verlenen tot essentiële diensten zoals de
opening van een professionele bankrekening, een woning
en andere fundamentele noden?

4. Quelles actions prévoyez-vous pour lutter contre la
stigmatisation des travailleurs du sexe et faciliter leur accès
à des services essentiels tels que l'ouverture de comptes
bancaires professionnels, le logement et d'autres besoins
fondamentaux?

5. De wet bepaalt dat er in de ruimtes waar het sekswerk
uitgeoefend wordt noodknoppen geïnstalleerd moeten wor-
den. Hoe zult u erop toezien dat die veiligheidsvoorzienin-
gen geïnstalleerd zullen worden en hoe zult u ervoor
zorgen dat die knoppen goed werken? Hoe kan de FOD
zichzelf de nodige capaciteit verlenen om nieuwe situaties
van illegale tewerkstelling te voorkomen?

5. La loi prévoit l'installation de boutons d'urgence dans
les pièces où se pratique le travail sexuel. Comment comp-
tez-vous superviser la mise en place de ces dispositifs de
sécurité et en assurer le bon fonctionnement? Comment le
SPF peut-il s'accorder les capacités nécessaires contre la
prévention de nouvelles situations de travail clandestin?

6. Welke maatregelen inzake de follow-up en de evalua-
tie zullen er ingevoerd worden om de impact van deze wet
op de arbeidsomstandigheden van de sekswerkers na te
gaan en hoe vaak bent u van plan om de wetsbepalingen
aan te passen indien er zich problemen blijven voordoen?

6. Quelles mesures de suivi et d'évaluation seront mises
en place pour vérifier l'impact de cette loi sur les condi-
tions de travail des travailleurs du sexe, et à quelle fré-
quence prévoyez-vous d'ajuster les dispositions légales si
des problèmes persistent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 september 2024, op de vraag
nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 27 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 septembre 2024, à la
question n° 8 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 27 août 2024 (Fr.):

1. Alleen werkgevers die met toepassing van de wet van
3 mei 2024 een voorafgaande erkenning hebben gekregen,
zullen sekswerkers kunnen tewerkstellen zonder daarbij
het risico te lopen strafrechtelijk vervolgd te worden
wegens een inbreuk op de strafbepalingen inzake pooier-
schap (artikel 433quater/1 van het Strafwetboek).

1. Seuls les employeurs ayant obtenu un agrément préa-
lable, en application de la loi du 3 mai 2024, pourront
employer des travailleurs du sexe sans risquer des pour-
suites pénales pour violation des dispositions pénales rela-
tives au proxénétisme (article 433quater/1 du Code pénal).

Om te kunnen worden erkend zullen werkgevers moeten
voldoen aan alle bepalingen en voorwaarden die worden
opgelegd door voormelde wet en diens uitvoeringsbeslui-
ten. Tijdens de erkenningsprocedure zal worden nagegaan
of aan alle gestelde erkenningsvoorwaarden is voldaan.

Pour être agréés, les employeurs devront satisfaire à
toutes les dispositions et conditions imposées par la loi sus-
mentionnée et ses arrêtés d'exécution. Au cours de la pro-
cédure d'agrément, il sera vérifié si toutes les conditions
d'agrément ont été remplies.

Uiterlijk binnen zes maanden na de aanvang van een
erkenning, zullen de sociaal inspecteurs van de Algemene
Directie van het Toezicht Welzijn op het werk en van de
Algemene Directie van het Toezicht op de Sociale Wetten
van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg,
alsook de sociaal inspecteurs van de Rijksdienst voor Soci-
ale Zekerheid, een inspectie uitvoeren in de plaats of de
plaatsen waar een vestigingseenheid is gelegen waarvoor
erkenning is aangevraagd. Indien uit dit onderzoek blijkt
dat een werkgever in één of in meerdere van zijn vestiging-
seenheden de voorwaarden niet naleeft die zijn bepaald
door of krachtens de wet, kan zijn erkenning worden inge-
trokken, eventueel na hem de kans te hebben gegeven zich
in regel te stellen.

Au plus tard six mois après le début de l'agrément, les
inspecteurs sociaux de la Direction générale du Contrôle
du bien-être au travail et de la Direction générale du
Contrôle des lois sociales du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, ainsi que les inspecteurs sociaux de
l'Office national de sécurité sociale, procèdent à une ins-
pection dans le ou les lieux où se trouve une unité d'établis-
sement pour laquelle l'agrément a été demandé. S'il ressort
de cette inspection qu'un employeur, dans une ou plusieurs
de ses unités d'établissement, ne respecte pas les conditions
prévues par ou en vertu de la loi, son agrément peut lui être
retiré, éventuellement après lui avoir donné l'occasion de
se mettre en conformité.
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2. De erkenningscriteria zijn opgenomen in artikel 14 en
in artikel 17 van de wet van 3 mei 2024. In uitvoering van
artikel 17, tweede lid, van die wet zal eerstdaags een
koninklijk besluit in het Belgisch Staatsblad worden gepu-
bliceerd dat nog een aantal bijkomende erkenningsvoor-
waarden vaststelt op het vlak van veiligheid, gezondheid,
welzijn en kwaliteit van de arbeid voor sekswerkers.

2. Les critères d'agrément sont énoncés à l'article 14 et à
l'article 17 de la loi du 3 mai 2024. En exécution de l'article
17, alinéa 2, de cette loi, un arrêté royal sera prochaine-
ment publié au Moniteur belge, qui fixera un certain
nombre de conditions supplémentaires d'agrément en
matière de sécurité, de santé, de bien-être et de qualité du
travail pour les travailleurs du sexe.

Om erkend te worden en erkend te blijven moet een
werkgever aan alle bepalingen en voorwaarden van de wet
en diens uitvoeringsbesluiten voldoen. Indien dit niet het
geval is, kan de werkgever zijn erkenning verliezen, met
alle gevolgen van dien op strafrechtelijk vlak.

Pour être agréé et le rester, un employeur doit respecter
toutes les dispositions et conditions de la loi et de ses arrê-
tés d'exécution. Dans le cas contraire, l'employeur peut
perdre son agrément, avec les conséquences qui en
découlent sur le plan pénal.

3. Artikel 7, § 5 en § 6, van de wet van 3 mei 2024
bepaalt uitdrukkelijk dat de werkgever geen nadelige maat-
regel mag treffen ten aanzien van de sekswerker die
gebruik maakt van zijn recht om bepaalde klanten of sek-
suele handelingen te weigeren, noch mag overgaan tot ont-
slag van die sekswerker, behalve om redenen die vreemd
zijn aan de uitoefening van dat recht.

3. Les articles 7, § 5 et § 6 de la loi du 3 mai 2024 pré-
voient expressément que l'employeur ne peut adopter
aucune mesure défavorable à l'encontre du travailleur du
sexe qui exerce son droit de refuser certains clients ou
actes sexuels, ni procéder au licenciement de ce travailleur
du sexe, sauf pour des motifs étrangers à l'exercice de ce
droit.

Indien de sekswerker, in weerwil van die wettelijke bepa-
lingen, toch het slachtoffer zou worden van enige represail-
lemaatregel vanwege de werkgever, mag hij of zij
rechtsherstel vorderen via een burgerlijke procedure voor
de bevoegde arbeidsgerechten. Daarbij zal het aan de
werkgever toekomen om te bewijzen dat de maatregel die
hij genomen heeft, volledig losstaat van de uitoefening
door de sekswerker van diens recht om bepaalde klanten of
seksuele handelingen te weigeren.

Si, en dépit de ces dispositions légales, le travailleur du
sexe est victime de mesures de rétorsion de la part de
l'employeur, il peut demander réparation en engageant une
procédure civile devant les tribunaux du travail compé-
tents. Dans ce cas, il appartiendra à l'employeur de prouver
que la mesure qu'il a prise est totalement étrangère à l'exer-
cice par le travailleur du sexe de son droit de refuser cer-
tains clients ou actes sexuels.

4. Sekswerk onder arbeidsovereenkomst zal onderge-
bracht worden onder paritair comité (PC) 302 (Horeca).
Door deze activiteit aan dit PC toe te voegen beogen we
net de eventuele stigmatisering van het beroep tegen te
gaan. Sekswerk onder zelfstandigenstatuut is de bevoegd-
heid van de minister bevoegd voor Middenstand en Zelf-
standigen.

4. Le travail du sexe sous contrat de travail sera rattaché à
la commission paritaire (CP) 302 (Horeca). Le choix
d'intégrer cette activité dans une CP existante a justement
pour objectif d'éviter l'éventuelle stigmatisation de cette
profession. La question de l'activité de travail du sexe sous
statut d'indépendant relève de la compétence du ministre
des Classes moyennes et des Indépendants.

5.Voor de erkende werkgevers zal het toezicht op de
naleving van de bepalingen van de wet in verband met vei-
ligheid, gezondheid, welzijn en kwaliteit van de arbeid
voor sekswerkers, met inbegrip van de verplichtingen
inzake alarmknoppen, worden uitgevoerd door de
bevoegde inspectiediensten.

5. Pour les employeurs agréés, le contrôle du respect des
dispositions de la loi relatives à la sécurité, à la santé, au
bien-être et à la qualité du travail des travailleurs du sexe, y
compris les obligations relatives aux boutons d'urgence,
sera effectué par les services d'inspection compétents.

Bovendien voorziet de wet zelf ook (artikel 17, eerste lid,
sub 6°) dat professionele belangenverenigingen en onaf-
hankelijke socio-medische organisaties die gericht zijn op
het welzijn van werknemers toegang moeten hebben tot de
lokalen van de werkgever, teneinde eventuele problemen
dienaangaande te kunnen identificeren.

Par ailleurs, la loi elle-même prévoit également (article
17, alinéa 1er, sous 6°) que les associations profession-
nelles des travailleurs du sexe et les organisations socio-
médicales indépendantes orientées vers le bien-être des tra-
vailleurs doivent avoir accès aux locaux de l'employeur
afin de pouvoir identifier d'éventuels problèmes à cet
égard.
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Tegelijkertijd moeten de inspanningen om mensenhandel
en illegale tewerkstelling te bestrijden, worden voortgezet.

Parallèlement, il faut maintenir les efforts en matière de
lutte contre la traite des êtres humains et les situations de
travail clandestines.

6. Het is voorzien dat de regering de bepalingen van de
wet en diens uitvoeringsbesluiten zal evalueren twee jaar
na de inwerkingtreding ervan, dat wil dus zeggen ten laat-
ste tegen 1 december 2026.

6. Il est prévu que le gouvernement évaluera les disposi-
tions de la loi et de ses arrêtés d'exécution deux ans après
leur entrée en vigueur, soit au plus tard le 1er décembre
2026.

DO 0000202400159
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 02 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400159
Question n° 10 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 02 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Aantal collectieve ontslagen en getroffen werknemers. Le nombre de licenciements collectifs et de travailleurs
concernés.

1. Hoeveel collectieve ontslagen vonden in 2022, 2023
en de eerste helft van 2024, per gewest en per provincie,
plaats?

1. Combien de licenciements collectifs ont eu lieu en
2022, en 2023 et au cours du premier semestre de 2024, par
région et par province?

2. Hoeveel werknemers werden in het kader van een col-
lectief ontslag in 2022, 2023 en de eerste helft van 2024,
ontslagen:

2. Combien de travailleurs ont été licenciés dans le cadre
d'un licenciement collectif en 2022, en 2023 et au cours du
premier semestre de 2024:

- per gewest; - par région;
- per provincie; - par province;
- per geslacht; - par genre;
- per arbeider of bediende; - selon leur statut, ouvrier ou employé;
- per leeftijdscategorie? - par catégorie d'âge?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk van 10 september 2024, op de vraag
nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Robin
Tonniau van 02 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 septembre 2024, à la
question n° 10 de Monsieur le député Robin Tonniau du
02 septembre 2024 (N.):

Mijn departement publiceert sedert medio 2009 drie-
maandelijkse statistieken over de procedure collectief ont-
slag. Deze worden steevast met een nieuwsmelding op de
website van mijn departement aangekondigd en krijgen
ook weerklank in de media.

Mon département publie, depuis la seconde moitié de
l'année 2009, des statistiques trimestrielles relatives aux
procédures de licenciements collectifs. Celles-ci sont à
chaque fois annoncées via un communiqué de presse sur le
site web de mon département et trouvent également un
écho dans les médias.

Op de webpagina https://werk.belgie.be/nl/themas/her-
structurering/collectief-ontslag/statistieken-betreffende-
herstructureringen vindt de geïnteresseerde bijna 15 jaar
uitgebreide statistieken over de aankondiging en de beteke-
ning van het collectief ontslag. Deze worden onder andere
gespecifieerd per regio en per provincie.

Sur la page web https://emploi.belgique.be/fr/themes/res-
tructuration/licenciement-collectif/statistiques-relatives-
aux-restructurations, depuis presque 15 ans, les personnes
intéressées peuvent trouver des statistiques complètes sur
les annonces et les notifications des licenciements collec-
tifs. Ces statistiques sont notamment ventilées par région et
par province.


